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Программа вступительных испытаний в аспирантуру по иностранному 

языку разработана для научной специальности 5.1.1 Теоретико-исторические 

правовые науки и содержит вопросы и задания для подготовки к 

вступительному экзамену, примерную структуру экзаменационного билета и 

список рекомендуемой для подготовки к экзамену литературы.  

 

1. Общие положения 

Программа вступительного экзамена по иностанному языку для 

поступления в аспирантуру разработана на основе требований Федеральных 

государственных требований к структуре программ подготовки научных и 

научно-педагогических кадров в аспирантуре (адъюнктуре) к минимуму 

содержания и уровню знаний поступающего по иностранному языку 

выбранной научной специальности 5.1.1 Теоретико-исторические правовые 

науки и направлена на проверку успешности усвоения вузовского курса 

иностранного языка (английский, немецкий), способности поступающего 

понимать и переводить тексты по избранной научной специальности, умения 

кратко излагать содержание прочитанного на иностранном языке и вести 

беседу. 

 

2. Порядок проведения вступительного испытания. 

Вступительные испытания по иностранному языку проводятся в форме 

экзамена по билетам в устной форме. Экзаменационный билет по 

вступительному испытанию по иностранному языку содержит 3 вопроса. 

Подготовка к ответу составляет 2 академических часа (90 минут) без 

перерыва с момента раздачи билетов.  

Максимальная сумма баллов, которую поступающий может получить на 

экзамене по иностранному языку, составляет 5 баллов. Минимальное 

количество баллов, подтверждающее успешное прохождение вступительного 

испытания (далее – минимальное количество баллов), составляет 3 балла. 

Вступительное испытание в аспирантуру по иностранному языку 

проводится состоит из трех частей:  

1. Чтение и письменный перевод текста по тематике научной 

специальности с иностранного языка на русский /со словарём/. Объём текста: 

1800–2000 печатных знаков; время выполнения: 45–60 мин. 

2. Чтение и устный пересказ текста на иностранном языке общенаучного 

содержания объёмом 1200–1600 печатных знаков; время выполнения: 5–15 

мин. 

3. Беседа на иностранном языке по предполагаемой теме научного 

исследования и рассказ о себе. Устное монологическое высказывание должно 

состоять из 15–20 предложений. 

 

3. Критерии оценки ответов на вопросы по специальности: 

 Результаты каждой части экзамена оцениваются по пятибалльной 

системе. 

 Уровень знаний оценивается на: 
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«5 баллов» - успешное и систематическое применение навыков анализа 

научных текстов на иностранном языке; успешное и систематическое умение 

следовать основным нормам, принятым в научном общении на иностранном 

языке;   

«4 балла» - в целом успешное, но сопровождающееся отдельными 

ошибками применение навыков анализа научных текстов на иностранном 

языке; в целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение 

следовать основным нормам, принятым в научном общении на иностранном 

языке; 

«3 балла» - в целом успешное, но не систематическое применение 

навыков анализа научных текстов на иностранном языке; в целом успешное, 

но не систематическое умение следовать основным нормам, принятым в 

научном общении на иностранном языке; 

 «2-1 балла» – фрагментарное применение навыков анализа научных 

текстов на иностранном языке; частично освоенное умение следовать 

основным нормам, принятым в научном общении на иностранном языке. 

 «0 баллов» – навыки анализа научных текстов на иностранном языке 

не продемонстрированы, отсутствие умения поддерживать научное общение 

на иностранном языке. 

 

4. Список разделов и вопросы для подготовки к вступительному 

экзамену по иностранному языку 

Английский язык 

Грамматический материал 

Морфология. Имя существительное. Употребление имен 

существительных в единственном и множественном числе, притяжательном 

падеже.   Артикль. Случай употребления неопределенного, определенного и 

нулевого артиклей. Имя прилагательное. Употребление имен прилагательных 

в сравнительной и превосходной степенях.   Глагол. Употребление всех 

видов ременных форм в действительном и страдательном залогах. Знание 

употребление модальных глаголов и их заместителей. Перевод прямой речи в 

косвенную. Знание и употребление правил согласования времен. Неличные 

формы глагола: инфинитив   Наречие. Употребление наречий в 

сравнительной и превосходной степени сравнения.   Синтаксис. 

Употребление простого (личного - безличного, нераспространенного – 

распространённого) предложения с простым глагольным, составных 

глагольным и именным сказуемым.   Употребление сложносочиненных и 

сложноподчиненных предложений с различными типами придаточных. 

  Модальные глаголы и их эквиваленты (may, can/be able to, must/have 

to/should; need, shall, could, might, would    

Лексический материал.  
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Словообразование.   Аффиксы как элемент словообразования, аффиксы 

глаголов: re-, dis-, mis-; -ize/ise , over-,-under,. up-, down; аффиксы 

существительных-, er/or, -ness, -ist, -ship, -ing, sion/tion, ance/ence, .ation\-ion\-

ian, ment, -ity. -y, -hood, -age, -do, прилагательных: -ic\-ical, -ful, -al, - ly, -

ian/an,, -ing, -ous, -ible/able, -less, -ive, inter--ish, -ed, -ese, -ent, наречий: -ly, 

отрицательные суффиксы: -, in-/im, dis-., -ir, -il, : un-, аббревиатуры.    

 

Немецкий язык 

Грамматический материал  

Артикль. Определенный, неопределенный и нулевой артикли, их 

соответствие роду имени существительного, склонение артиклей. 

Заместители артикля (указательные, притяжательные, вопросительные, 

неопределенные и относительные местоимения), их склонение. Артикль с 

именами собственными: названиями профессий, национальностей, 

географическими названиями, названиями частей суток, времени года, 

абстрактными и вещественными именами существительными, уникалиями.  

Имя существительное. Род имен существительных. Система немецких 

падежей. Склонение имен существительных: сильное (с окончанием -(e)s в 

Gen.Sg.), слабое (с окончанием -еn во всех косвенных падежах), “женское” (с 

нулевым окончанием) и смешанное (с окончанием -ns в Gen.Sg. и Dat.и 

Akk.Sg). Склонение имен существительных во множественном или только во 

множественном числе. Способы образования множественного числа 

(суффиксы -е, -en, er-, -s) и их соответствие роду имени существительного. 

Особые случаи образования множественного числа (Mann-Leute, Wort- Worte 

и Wörter и пр.). Конструкция von + имя собственное. Притяжательный падеж 

имен существительных. Заместители имен существительных  

Имя прилагательное. Полная и краткая формы имен прилагательных. 

Качественные и относительные имена прилагательные. Образование 

степеней сравнения, особые случаи. Склонение имен прилагательных: 

сильное, слабое, смешанное. Использование имен прилагательных во 

множественном числе после слов типа alle, beide, viele, einige.  

Наречие. Образование степеней сравнения наречий. Особые формы типа 

viel-mehr-am meisten. Местоименные наречия типа danach. Местоимение. 

Указанные выше в других частях речи вопросы охватывают практически все 

разряды местоимений немецкого языка. Возвратное местоимение sich, его 

использование в дательном и винительном падежах, его изменение по лицам.  

Глагол. Типы немецких глаголов: слабые, сильные; модальные, 

вспомогательные; возвратные; глаголы с отделяемыми приставками, 

сложносоставные глаголы (типа kennenlernen). Система лица и числа 
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немецкого глагола. Основные формы (Infinitiv, Präteritum, Partizip II). 

Система времен немецкого глагола. Настоящее время (Präsens), сферы его 

использования. Спряжение различных типов глаголов в настоящем времени. 

Простое прошедшее время (Präteritum), сферы его использования. 

Особенности спряжения различных типов глаголов в простом прошедшем 

времени. Сложносоставное прошедшее время (Perfekt), особенности его 

употребления, образование перфекта с глаголами haben и sein. 

Предпрошедшее время (Plusquamperfekt), образование и особенности 

употребления. Простое будущее время (Futurum I), его образование и 

особенности использования. Согласование времен в немецком языке. 

Система наклонений немецкого языка: изъявительное (Indikativ), 

побудительное (Imperativ) (знание сослагательного наклонения (Konjunktiv) 

не обязательно). Система залогов немецкого глагола: действительный 

(Aktiv), страдательный (Passiv), статичный (Stativ). Предлоги. Предлоги, 

управляющие Genitiv, Dativ, Dativ или Akkusativ, Akkusativ. Особенности 

использования предлога bis.  

Союзы. Сочинительные союзы (und, aber, oder, deshalb, denn, also), 

подчинительные союзы и особенности порядка слов во вводимых ими 

предложениях.  

Частицы. Особенности значения и употребления частиц ja, nein, doch, 

nicht. Частицы denn, doch, ja в вопросах и ответах.  

Лексический материал.  

Словообразование. Моделирование имен существительных с помощью 

суффиксов: -ung, -keit, -schaft, -er, -ler, -ner, -ent, -ant, -at, -nis, -chen, -in, -tum; 

имен прилагательных с помощью суффиксов - lich, -ig, -isch, -bar, -haft, -sam, 

-los и префикса -un; имен числительных с помощью словосложения с -zehn, 

суффиксов -zig, -st, -t-;  глаголов при помощи отделяемых (an-, auf-, ein-, 

mit-, aus-, zu-, bi-, vor-), неотделяемых (be-, еr-, ver-, zer-, ent-, emp-, miß-) и 

обладающих особенноcтями в употреблении префиксов (über-, um, zwischen-, 

hinter-, unter, durch-). Словосложение.  

 

Примерные тексты для вступительного испытания 

Английский язык  

1. Translate the article.  

The organizational structure, methods and traditions of the police of the 

Russian Federation as well as the functions and organization of Ministry of 

Internal Affairs differ from the police of western  countries. The departments in 

western countries are usually civil executive bodies headed by politicians and 

responsible for many other tasks as well as the supervision of law enforcement.  

One unique feature of policing approach in Russia is the system of territorial 
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patronage over citizens. Cities as well as rural settlements are divided into districts 

and the policeman is the main and actually the real police force in these areas.  

The duty of a policeman is to maintain close relations with the residents of his 

district. He is also responsible for tackling minor offences like family violence, 

loud noise, residential area parking etc.  

Police personnel carry firearms, but are not permitted to carry their weapons 

when they are off duty. Although women constitute a significant proportion of 

police staff, they are usually not permitted to fill positions that carry risks but they 

are allowed to carry firearms in self-defence. Instead, they are widely represented 

among investigators, juvenile crime inspectors, clerks etc. However, limited 

attempts are being made to appoint women as traffic officers.  

Another unique feature is the use of conscripted soldiers from the Internal 

Troops for regular urban policing. The Internal Troops are the military force who 

can be assigned to carry out simple public security tasks like patrolling while being 

accompanied by professional policemen, or cordoning large crowds at sport events, 

concerts and protests.  

On 1 March 2011 Russian law enforcers were renamed from militia to 

police. Russian police reform is an ongoing effort to improve the efficiency of 

Russia’s police forces and improve the public image of law enforcement.  

2. Give a summary of the article and express your opinion on the problem.  

Alfred Nobel was an inventor, entrepreneur, scientist and businessman who 

also wrote poetry and drama. His varied interests are reflected in the prize he 

established and which he lay the foundation for in 1895 when he wrote his last 

will, leaving much of his wealth to the establishment of the prize. 

Since 1901, the Nobel Prize has been honoring men and women from around 

the world for outstanding achievements in physics, chemistry, physiology or 

medicine, literature and for work in peace. Each year, thousands of members of 

academies, university professors, scientists, previous Nobel Prize laureates and 

members of parliamentary assemblies and others, are asked to submit candidates 

for the Nobel Prizes for the coming year. These nominators are chosen in such a 

way that as many countries and universities as possible are represented over time. 

After receiving all nominations, the Nobel Committees of the four prize awarding 

institutions are responsible for the selection of the candidates. 

The Nobel Peace Prize has frequently caused controversy. One reason is that 

many laureates have been contemporary and highly controversial political actors, 

another is that the Prizes in many instances, have increased public focus on 

international or national conflicts. In the latter case, the awards have often been 

seen by local authorities as “interference” in national matters. On some occasions 

there has even been strong criticism against the Norwegian Nobel Committee itself 

and the way its members are selected. 

 

Немецкий язык  

1. Übersetzen Sie den Text. 

Das Zivilrecht / Privatrecht - Ein wichtiges Rechtsgebiet 
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Der Begriff Zivilrecht / Privatrecht und die typischen Anwendungsgebiete 

des Zivilrechte . Das Zivilrecht ist jenes Rechtsgebiet, welches die 

Rechtsbeziehungen von rechtlich gleich gestellten Rechtssubjekten (natürlichen 

oder juristischen Personen) untereinander regelt. Im Gegensatz zum öffentlichen 

Recht ist dem Zivilrecht eine Über- und Unterordnung der Rechtssubjekte (Staat - 

Bürger) fremd.  

Für das Rechtsgebiet des Zivilrechtes gibt es verschiedene Begriffe und wird 

dieses auch Privatrecht oder Bürgerliches Recht genannt. Der Begriff Bürgerliches 

Recht drückt auch bestens aus, dass dieses Rechtsgebiet eben die Rechtsbeziehung 

zwischen den Bürgern regelt.  

Das Zivilrecht/Privatrecht ist durch den Gedanken der Privatautonomie 

geprägt. Die Privatautonomie ist die Freiheit jedes Einzelnen, selbst zu 

entscheiden, mit wem er in eine Rechtsbeziehung treten will (z.B. einen Vertrag 

abschließen möchte).  

Das Zivilrecht ist daher das wohl in unserem Alltag bedeutendste 

Rechtsgebiet und reicht vom Kaufvertrag über die Ehescheidung bis zum 

Testament. Das Zivilrecht selbst kann wieder in eine Allgemeines Privatrecht und 

Sonderprivatrechte (z.B. Handelsrecht, Wettbewerbsrecht etc.) unterteilt werden.  

Typische privatrechtliche Handlungen der sogenannten Privatrechtssubjekte, der 

Bürger, sind z.B. der Abschluss eines Mietvertrages über eine Wohnung, der Kauf 

eines Produktes im Supermarkt, die Rechtsgeschäfte für die Errichtung eines 

Hauses, die Abwicklung des Schadens im Falle eines Autounfalls, die 

Eheschließung oder die Bezahlung von Unterhalt für ein Kind.  

Typische Anwendungsbereiche des Zivilrechtes sind somit:  

 -  Verträge aller Art; z.B. Kaufverträge und Schenkungsverträge, AGBs etc. 

  -  Garantie und Gewährleistung, Haftung für Mängel, Produkthaftung.   

 -  Rückabwicklung/Anfechtung von Rechtsgeschäften, Vertragsrücktritt etc. 

  -  Zahlungsverzug/Inkasso.   

 -  Eigentum und Besitz.   

 -  Pacht und Miete.  

-  Handelsrecht und Gesellschaftsrecht (Unternehmensgründung).   

 -  Erben/Vererben und Heiraten/Scheiden. 

 - Umgang mit Schäden und Ersatz (Schadenersatzrecht).  

 

2. Erzählen Sie den Text kurz nach und sagen Sie Ihre Meinung dazu. 

IPCC-Sonderbericht: Klimafolgen für Ozean und Eis 

In den letzten Jahren haben zahlreiche Studien bereits dargelegt, dass der 

Meeresspiegel durch die globale Erwärmung und die Zunahme der Eisschmelze 

ansteigt und dass sich dieser Anstieg zunehmend beschleunigt. Auch das 

Abschmelzen der Gletscher in den Polargebieten, aber auch den Hochgebirgen hat 

sich in den letzten Jahren weiter beschleunigt. Gleichzeitig gibt es starke 

Indikatoren dafür, dass sich durch den Einfluss des Klimawandels auch eng mit 

dem Meer  verknüpfte Wetter- und Klimaphänomene wie starke Wirbelstürme, 

Sturmfluten und El-Nino- Ereignisse häufen.  
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Um diese Einzelaspekte auf eine einheitliche, wissenschaftlich abgesicherte 

Basis zu stellen, hat nun das Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) 

alle aktuellen Erkenntnisse in einem Sonderbericht zusammengefasst. Für den 

„Special Report on the Ocean and Cryosphere in a Changing Climate“ (SROCC) 

haben mehr als 100 Wissenschaftler aus 36 Nationen knapp 7000 

Forschungsarbeiten aus aller Welt gesichtet und ausgewertet. Diese Daten und 

Aussagen bilden nun die offizielle Basis für politische Entscheidungen von 

Regierungsvertretern und Gremien in aller Welt.  
       

 

Рекомендуемая литература 

Английский язык 

1. Минакова Т.В. Английский язык для аспирантов и соискателей. 

Учебное пособие. - Оренбург, 2005. - 105 с. 

2. Балицкая, И. В. Английский язык для аспирантов и соискателей: 

учебное пособие / И. В. Балицкая, И. И. Майорова, А. Н. Рендович. – Южно-

Сахалинск: изд-во СахГУ, 2012.  

3. Валиахметова, Э.К. Английский язык. Устная и письменная речь: 

учебное пособие для аспирантов / Э.К. Валиахметова ; Министерство 

образования и науки Российской Федерации, Федеральное государственное 

бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального 

образования «Уфимский государственный университет экономики и 

сервиса». - Уфа: Уфимский государственный университет экономики и 

сервиса, 2013  

 

Немецкий язык  

1. Васильева М.М. Немецкий язык: деловое общение [Электронный 

ресурс]: учебное пособие/ М.М. Васильева, М.А. Васильева.- М.: Альфа-М: 

НИЦ ИНФРА-М, 2014. – 304 с.- Доступ из ЭБС «ZNANIUM. сom». 

2. Горшкова Т.В. Немецкий язык для аспирантов и магистрантов: 

практикум. Екатеринбург: изд-во УрГУПС, 2014.  

3. Инякина Л.С. Немецкий язык: учебное пособие для аспирантов 

нефилологических специальностей / Л.С. Инякина, Л.З. Абрамова. – 

Оренбург: Издательский центр ОГАУ, 2014. – 80 с.  

 

 

Примерная структура экзаменационного билета 

ВСТУПИТЕЛЬНЫЙ ЭКЗАМЕН ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ ДЛЯ 

НАУЧНОЙ СПЕЦИАЛЬНОСТИ 

5.1.1 ТЕОРЕТИКО-ИСТОРИЧЕСКИЕ ПРАВОВЫЕ НАУКИ 

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ БИЛЕТ № 6 

 

Английский язык: 

1. Read and translate the professional text.  

2. Read and make a summary of the text. 
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3. Communicative task: (Speak about yourself). 

 

Немецкий язык: 

1. Übersetzen Sie den Text. 

2. Erzählen Sie den Text kurz nach und sagen Sie Ihre Meinung dazu. 

3. Kommunikative Aufgabe (Sprechen Sie über sich). 

 

 

 

 

 

 


